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GUSTIFIKAZZJONI QASIRA

[I-proposta tal-Kummissjoni Ewropea ghat-tielet direttiva Ewropea dwar is-servizzi postali
tipprevedi l-liberalizzazzjoni shiha tas-suq tas-servizzi postali sa 1-2009. Dan huwa t-tielet
stadju ta' process li se jiggarantixxi bilan¢ bejn il-ftuh tas-suq u l-provvediment tas-servizz
universali. L-objettiv tal-bidu tar-riforma postali kien u jibqa' I-preservazzjoni ta' servizz
universali ta' kwalita gholja fl-Unjoni Ewropea.

[I-Kummissjoni targumenta li liberalizzazzjoni shiha fl1-2009 mhix ser taffettwa I-
provvediment ta' servizz universali u ser issahhah l-impjiegi fis-settur. Il-konkluzjonijiet
taghhom huma bbazati b'mod princ¢ipali fuq tliet dokumenti: studju prospettiv dwar l-impatt
fuq is-servizz universali tat-tlestija shiha tas-suq postali intern f1-2009 (COM(2006)0596);
rapport dwar l-evalwazzjoni ta' I-impatt (SEC(2006)1291); u r-rapport dwar l-applikazzjoni
tad-Direttiva Postali (COM(2006)0595).

L-Istudju prospettiv gie ordnat mill-Kummissjoni skond rekwizit tat-tieni direttiva postali
sabiex jigi evalwat l-impatt fuq is-servizz universali tat-tlestija shiha tas-suq intern fis-servizzi
postali. L-istudju, madankollu, imur bil-kontra tal-logika tal-bidu tar-riforma postali, ghaliex
1qis 1s-servizz universali bhala xi haga li taggusta ruhha ghal-liberalizzazzjoni shiha.

[l-proposta tal-Kummissjoni tistipula tliet tipi ewlenin ta' mizuri finanzjarji sabiex tippreserva
s-servizzi universali madwar I-UE: iffinanzjar dirett (sussidji ta' Stati Membri); fond ta'
kumpens (iffinanzjat mill-partijiet kollha involuti fis-settur, kemm jekk operaturi,
konsumaturi, kemm jekk partijiet involuti ohrajn determinati mill-Istat Membru); akkwist
pubbliku meta s-servizz ma jkunx akkwistat b'mod spontanju mis-suq. Madanakollu, m'hemm
ebda evalwazzjoni shiha tal-vantaggi u ta' I-izvantaggi ta' dawn il-mizuri u mhux ¢ar kif dawn
ser jipprovdu l-iffinanzjar mehtieg. Barra minn dan, l-istudju ma jipproponix soluzzjonijiet lil
dawk I-Istati Membri fejn jidentifika 1i hemm possibilita ta' riskju dwar il-preservazzjoni tas-
servizzi universali, anke lil xi whud mill-Istati I-Membri I-godda.

Huwa wkoll importanti li I-impatt tal-proposta fuq l-impjiegi fis-settur postali jigi analizzat
ahjar. Skond il-Kummissjoni, 5 miljun impjieg jiddependu direttament jew huma marbutin
mill-qrib mas-settur postali. Ir-rapport jargumenta li I-ftuh shih tas-swieq se johloq impjiegi
iktar numeruzi u ahjar. Madanakollu, trid tinghata evidenza konkreta li pajjizi fejn sehh ftuh
shih raw in-numru ta' imjpieg jizdied.

Ghalkemm 1z-zewg riformi precedenti kellhom impatt pozittiv fuq il-kwalita u l-effi¢jenza,
hemm bzonn ta' evidenza gdida rigward aktar liberalizzazzjoni fil-preservazzjoni ta' servizz
universali u numru ta' impjiegi fis-settur postali. Ghalhekk, tenhtieg analizi aktar fil-fond
permezz ta' studju gdid u li jigu pprezentati proposti konkreti gabel ma z-zona riservata (il-

posta kollha ta' 50g jew inqgas) tista' tkun stabbilita skond il-kundizzjonijiet tas-suq b'mod
shih.

EMENDI

[I-Kumitat ghall-Impjiegi u I-Affarijiet Socjali jistieden lill- Kumitat ghat-Trasport u t-
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Turizmu, bhala l-kumitat responsabbli, sabiex jinkorpora lI-emendi li gejjin fir-rapport tieghu:

Abbozz ta' rizoluzzjoni legizlattiva

Test propost mill—Kummissjoni1

Emendi tal-Parlament

Emenda 1
PREMESSA 8

(8) Skond 1-istudju prospettiv, I-ghan baziku
ghas-salvagwardja tal-provvista sostenibbli
ta' servizz universali li tagbel mal-
kondizzjonijiet ta' kwalita definiti mill-Istati
Membri skond id-Direttiva 97/67/KE jista'
jkun zgurat fil-Komunita kollha sa 1-2009
minghajr il-htiega ta' Zoni rizervati.

(8) Minkejja 1-istudju prospettiv, I-ghan
baziku ghas-salvagwardja tal-provvista
sostenibbli ta' servizz universali li tagbel
mal-kondizzjonijiet ta' kwalita definiti mill-
Istati Membri skond id-Direttiva 97/67/KE
jista' jkun zgurat fil-Komunita kollha sa 1-
2009 minghajr il-htiega ta' Zoni rizervati,
inghatat prova mhix sufficjenti dwar il-
garangija fit-tul tal-provvista tas-servizz
universali, li hija forza genwina ghal
koeZjoni socjali u territorjali.

Gustifikazzjoni

1I-Kummissjoni hemm bzZonn tipprezenta proposti konkreti dwar kif is-servizzi universali ser
Jigu finanzjati u mizmuma fil-future minghajr iz-zona ta' riserva.

Emenda 2
PREMESSA 9

(9) Bil-ftuh gradwali u progressiv tas-swieq
postali ghall-kompetizzjoni, il-fornituri tas-
servizz universali kellhom bizZejjed ;mien
biex iwettqu mizuri ta' modernizzazzjoni u
ristrutturar mehtiega biex jiggarantixxu I-
vijabilita taghhom ghat-tul fil-
kondizzjonijiet il-godda tas-suq, kif ukoll
ippermetta lill-Istati Membri biex jadattaw
1s-sistemi ta' regolamentazzjoni taghhom
ghal ambjent izjed miftuh. Barra minn
hekk, l-Istati Membri jistghu japprofittaw
mill-perjodu tat-traspoZizzjoni kif ukoll

' Ghad mhux ippubblikat fil-GU.
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(9) Bil-ftuh gradwali u progressiv tas-swieq
postali ghall-kompetizzjoni, ippermetta 1-
fornituri tas-servizz universali biex iwettqu
mizuri ta' modernizzazzjoni u ristrutturar kif
ukoll ippermetta lill-Istati Membri biex
Jjadattaw is-sistemi ta' regolamentazzjoni
taghhom ghal ambjent izjed miftuh, izda I-
vijabilita fit-tul skond il-kundizzjonijiet ta'
suq miftuh kompletament ghadha mhix
garantita.
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miz-;mien necessarju ghall-introduzzjoni
ta' kompetizzjoni effettiva, biex ikomplu,
jekk ikun il-kaz, bil-modernizzazzjoni u r-
restrutturar tal-fornituri tas-servizz
universali.

Emenda 3
PREMESSA 10

(10) L-istudju prospettiv juri li z-zona
rizervata ma ghandhiex tikkostitwixxi s-
soluzzjoni ppreferuta ghall-finanzjament tas-
servizz universali. Din il-valutazzjoni tqis 1-
interess tal-Komunita u I-Istati Membri
taghha fit-tlestija tas-suq intern u I-
potenzjal taghha biex tiggenera tkabbir
ekonomiku u tohloq l-impjiegi, kif ukoll
tiggarantixxi d-disponibilita ta' servizz
efficjenti ta' interess ekonomiku generali
ghall-konsumaturi kollha. Ghaldagstant,
jixraq li d-data ta' I-1 ta' Jannar 2009 tkun
ikkonfermata bhala l-ahhar pass fit-tlestija
tas-suq intern tas-servizzi postali

(10) Minkejja li 1-istudju prospettiv jipprova
Jjuri 1i z-zona rizervata ma ghandhiex
tikkostitwixxi s-soluzzjoni ppreferuta ghall-
finanzjament tas-servizz universali, din il-
valutazzjoni ma tqisx l-interess tal-
Komunita u I-Istati Membri taghha fil-
provvista ta' aktar impjiegi u ta' impjiegi
ahjar, kif ukoll tiggarantixxi d-disponibilita
ta' servizz effi¢jenti u accessibbli ta' interess
ekonomiku generali ghall-konsumaturi
kollha. Ghaldaqstant, ghandu jkun aktar
xieraq li d-data ta' I-1 ta' Jannar 2009 tkun
posposta bhala l-ahhar pass fit-tlestija tas-
suq intern tas-servizzi postali ghal data
aktar tard.

Gustifikazzjoni

Hemm bzonn i I-ftuh tas-sugq jigi differit sakemm il-Kummissjoni twettaq studju gdid li jiffoka

fugq [-iffinanzjar u l-impjieg.

Emenda 4
PREMESSA 12

(12) II-ftuh komplet tas-swieq postali se
jghinhom jestandu d-dags globali taghhom;
se tkompli tikkontribwixxi wkoll biex I-
impjiegi jibqghu sostenibbli u ta' kwalita fi
hdan il-fornituri tas-servizz universali kif
ukoll se tiffacilita 1-holgien ta' impjiegi
godda f'operaturi ohrajn, f'dawk li dahlu fis-
suq ghall-ewwel darba u fis-setturi
ekonomic¢i assocjati. Din id-Direttiva hija bla
hsara ghall-kompetenzi ta' I-Istati Membri
biex jirregolaw il-kundizzjonijiet ta' I-
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(12) Wagqt li 1-ftuh komplet tas-swieq postali
se jghinhom jestandu d-dags globali
taghhom, jehtieg ukoll tkompli
tikkontribwixxi wkoll biex l-impjiegi
jibgghu sostenibbli u ta' kwalita fi hdan il-
fornituri tas-servizz universali kif ukoll se
tiffacilita I-holqien ta' impjiegi godda
foperaturi ohrajn, f'dawk li dahlu fis-suq
ghall-ewwel darba u fis-setturi ekonomici
assocjati. Din id-Direttiva hija bla hsara
ghall-kompetenzi ta' I-Istati Membri biex
jirregolaw il-kundizzjonijiet ta' I-impjiegi
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impjiegi fis-settur tas-servizzi postali.

fis-settur tas-servizzi postali. Huwa wkoll
importanti li I-kundizzjonijiet tax-xoghol
ma jmorrux lura billu jiddghajfu I-
ftehimiet kollettivi bbaZati fuq setturi bhala
salvagwardja kontra tendenza li jitbaxxa I-
livell. Kuntrarju ghal industriji ohrajn ta’
netwerk, l-ispejjez tax-xoghol (labour costs)
JjirrappreZentawmadwar 80% ta' l-ispejjez
ta' l-operaturi u huma baZikament spejjez
fissi ghall-operaturi li ged joperaw diga.

Gustifikazzjoni

Huma biss il-fethimiet kollettivi settorjali li jistghu jiggarnatixxu kundizzjonijiet ta' impjieg ta'
kwalita meta wiehed iqis il-karatteristika specifika tas-settur.

Emenda 5
PREMESSA 17

(17) Fid-dawl ta' l-istudji mwettqa u bil-
ghan li jitqanqal il-potenzjal shih tas-suq
intern tas-servizzi postali, jixraq li jintemm
l-uzu taz-zoni rizervati u d-drittijiet specjali
bhala mod kif jigi garantit il-finanzjament
tas-servizz universali.

(17) Fid-dawl tan-nugqqas ta' soluzzjonijiet
sodi ghall-iffinanzjar tas-servizzi
universali, ikun prudenti li jinamm l-uzu
taz-zoni rizervati u d-drittijiet specjali bhala
mod kif jigi garantit il-finanzjament tas-
servizz universali sakemm studju gdid
Jjipprovdi prova tal-holgien ta' aktar
impjiegi u ta' impjiegi ahjar kif ukoll sorsi
ghal finanzjar ta’ servizz universali inkluZi
accessibilita u kwalita xierqa.

Gustifikazzjoni

Fost is-soluzzjonijiet proposti mill-Kummissjoni, is-sussidju ta' I-Istati Membri huwa
probabbli I-aktar proposta konkreta, madankollu, dan jista' jitfa' pressjoni sostanzjali fuq il-
bagits nazzjonali. Ghalhekk, I-efficjenza tas-sorsi [-ohrajn hemm bZonn [i tigi ppruvata qabel

iz-zona ta' riserva tintehha.

Emenda 6

PREMESSA 18

(18) Il-finanzjament estern ta' 1-ispejjez
residwi netti ghad jista' jkun mehtieg ghal
xi Stati Membri. Ghalhekk, jixraq li jigu
specifikati bi¢-car, safejn hu necessarju u
gustifikat adegwatament, l-alternattivi
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(18) Il-finanzjament ta' 1-ispejjez residwi
netti ghadu mehtieg ghall-Istati Membri
permezz taz-zona ta' riserva u ta’ drittijiet
specjali. Ghalhekk, jixraq jigu proposti,
safejn hu necessarju u gustifikat
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disponibbli ghall-finanzjament tas-servizz
universali, filwaqt li lill-Istati Membri
tithallielhom 1-ghazla tal-mekkanizmi
finanzjarji li ghandhom jintuzaw. Dawn I-
alternattivi jinkludu l-uZu ta' proceduri ta'
akkwist pubbliku u, kull meta l-obbligi ta'
servizz universali jinvolvu spejje? netti u
JirrappreZentaw piz ingust ghall-impriZa
nnominata, kumpens pubbliku u gsim ta' I-
ispejjez bejn il-fornituri u/jew konsumaturi,
f'modi trasparenti u permezz ta'
kontribuzzjonijiet lejn fond ta' kumpens. L-
Istati Membri jistghu juiaw mezzi ohra ta'
finanzjament permessi mid-Dritt
Komunitarju, perezempju billi jiddeciedu li
l-profitti maqlugha minn attivitajiet ohra
tal-fornituri tas-servizz universali barra
mill-ambitu tas-servizzi universali
ghandhom imorru, totalment jew
parzjalment, ghall-finanzjament ta' I-
ispejjez netti tas-servizz universali, dejjem
sakemm dawn ikunu kompatibbli ma' din
id-Direttiva.

adegwatament, alternattivi sodisfacenti
disponibbli ghall-finanzjament tas-servizz
universali fil-kaz ta' ftuh komplet tas-sugq,
filwagqt 11 lill-Istati Membri tithallielhom I-
ghazla tal-mekkanizmi finanzjarji li
ghandhom jintuzaw. Proc¢eduri ta' akkwist
pubbliku, kumpens pubbliku u gsim ta' I-
ispejjez bejn il-fornituri fas-servizz permezz
ta' kontribuzzjonijiet lejn fond ta' kumpens
ghad iridu jigu ppruvati bhala soluzzjoni
effettiva. Barra minn dan, it-tmiem
potenzjali tal-monopolju ma jistax jigi
mibdul ma' mekkaniimi ipotetici ta'
finanzjament li s-solidita u l-kapacita
taghhom li jizguraw servizz universali
sostenibbli ukoll ghad iridu jigu ppruvati.

Gustifikazzjoni

F'dan il-paragrafu, il-Kummissjoni tirraguna bil-maqlub u [-obbjettiv isir I-adattazzjoni tas-
servizz universali ghall-ftuh tas-suq waqt li dan ghandu jkun bil-kontra. Mhux ammissibbli li
[-utenti jerfghu l-ispiza residwa netta tas-servizz universali billi tigi imposta taxxa fughom,
filwagqt li fil-prezent is-servizz riservat ma jinkludix hlasijiet specifici ghall-utenti.

Emenda 7
PREMESSA 19

(19) Sabiex jigu ddeterminati liema imprizi
Jjistghu jkunu mehtiega biex
Jikkontribwixxu ghal fond ta' kumpens, I-
Istati Membri ghandhom jikkunsidraw jekk
is-servizzi offruti minn dawn l-imprizi, mill-
perspettiva tal-konsumatur, jistghux
Jjitqiesu bhala sostitut ghas-servizz
universali, billi jittiehed kont tal-
karatteristici taghhom, inkluz, aspetti li
Jjgibu maghhom valur miZjud, u l-uzu li
ghalih huma mahsuba. Biex dawn is-
servizzi jitqiesu bhala sostitut, ma
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ghandhomx necessarjament ikopru -
karatteristici kollha tas-servizz universali,
perezempju kunsinna ta' kuljum jew
kopertura nazzjonali totali. Sabiex jigi
rispettat il-principju tal-proporzjonalita,
fid-determinazzjoni tal-kontribut, mitlub lil
dawn l-imprizi, ghall-ispejjez tal-provvista
tas-servizz universali fi Stat Membru, -
Istati Membri ghandom juZaw kriterji
trasparenti u mhux diskriminatorji, bhas-
sehem ta' dawn l-imprizi mill-attivitajiet f1-
ambitu tas-servizz universali f'dan I-Istat

Membru.
Emenda 8
PREMESSA 20
(20) Il-principji ta' trasparenza, non- imhassra

diskriminazzjoni u proporzjonalita
msemmija fid-Direttiva 97/67/KE
ghandhom ikomplu jigu applikati ghal
kwalunkwe mekkaniimu ta' finanzjament u
kwalunkwe decizjoni f'dan il-qasam tkun
ibbaZata fuq kriterji trasparenti, oggettivi u
verfikabbli. B'mod partikolari, l-ispiia netta
tas-servizz universali ghandha tkun
ikkalkolata, taht ir-responsabilita ta' I-
awtorita nazzjonali regolatorja, bhala d-
differenza bejn l-ispejjez netti ta' impriZa
nominata li hija suggetta ghall-obbligi tas-
servizz universali u impriza ohra li mhijiex
suggetta ghall-obbligi tas-servizz universali.
Fil-kalkolu ghandu jitqies kull element
relevanti iehor, inkluz kwalunkwe
beneficcju tas-suq li tagla’ impriza
nominata biex tipprovdi servizz universali,
id-dritt ghal profitt ragonevoli u l-incentivi
ghall-effiéjenza f'termini ta' spejjez.

Gustifikazzjoni

F'dan il-paragrafu, il-Kummissjoni tirraguna bil-maqlub u l-obbjettiv isir I-adattazzjoni tas-
servizz universali ghall-ftuh tas-suq wagqt li dan ghandu jkun bil-kontra.

Emenda 9
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PREMESSA 21

(21) L-Istati Membri ghandhom jihallew
Jjuzaw sistema ta' awtorizzazzjonijiet u ta'
licenzji individwali kull darba li jkun
necessarju u proporzjonat ghall-ghan
mixtieq. Madankollu, kif enfasizzat fit-tielet
Rapport dwar l-applikazzjoni tad-Direttiva
97/67/KE, aktar armonizzazzjoni tal-
kondizzjonijiet li jistghu jiddahhlu tidher
necessarja biex tnaqqas l-ostakli
ingustifikati ghall-provvista tas-servizzi fis-
suq intern. F'dan il-kuntest, l-Istati
Membri jistghu, pereiempju, jippermettu
lill-imprizi jaghzlu bejn l-obbligu li
Jipprovdu servizz jew jaghtu kontribuzzjoni
finanzjarja ghall-ispejjez ta' dan is-servizz
moghti minn impriZa ohra, izda ma
ghandux ikun iktar permess li jigi impost,
minn naha, ir-rekwizit simultanju li
tikkontribwixxi f'mekkanizmu ta' qsim ta'
l-ispejje;, u min-naha l-ohra, l-impoZizzjoni
ta’ obbligi ta' servizz universali jew fil-
qasam tal-kwalita li huma mahsuba li
Jjaqdu l-istess ghan. Jehtieg ukoll li jigi
¢carat li whud mid-dispoZizzjonijiet dwar I-
awtorizzazzjonijiet u l-licenzji ma
ghandhomx japplikaw ghall-fornituri tas-
servizz universali nominati.

imhassra

Gustifikazzjoni

l-istess bhal ta' fuq

Emenda 10
PREMESSA 24

(24) F'kuntest ta' kompetizzjoni totali, huwa
importanti, kemm ghall-ekwilibriju
finanzjarju tas-servizz universali kif ukoll
biex jigi limitat ix-xkiel ghas-suq, li t-
tbeghid mill-prin¢ipju li I-prezzijiet jirriflettu
l-kondizzjonijiet u l-ispejjez kummercjali
normali jsehh biss sabiex jitharsu l-interessi
pubblici. Biex dan isir, jehtieg li 1-Istati
Membri jkomplu jkunu awtorizzati li
jzommu tariffi uniformi ghall-tariffa postali
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(24) F'kuntest dejjem jikber ta'
kompetizzjoni, huwa importanti, kemm
ghall-ekwilibriju finanzjarju tas-servizz
universali kif ukoll biex jigi limitat ix-xkiel
ghas-sugq, li t-tbeghid mill-prin¢ipju li I-
prezzijiet jirriflettu I-kondizzjonijiet u I-
ispejjez kummercjali normali jsehh biss
sabiex jitharsu l-interessi pubblici. Biex dan
isir, jehtieg 1i I-Istati Membri jkomplu jkunu
awtorizzati li jzommu tariffi uniformi ghall-
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bil-biééa, 1i hu s-servizz uzat l-iktar ta' spiss
mill-konsumaturi u I-imprizi zghar u medji.
L-Istati Membri individwali jistghu wkoll
jkomplu japplikaw tariffi uniformi ghal xi
oggetti postali ohra, ghal ragunjiet marbuta
mal-harsien ta' I-interess pubbliku generali,
bhall-access ghall-kultura jew il-koezjoni
soc¢jali u regjonali.

oggetti ta' korrispondenza li huma uzati 1-
iktar ta' spiss mill-konsumaturi u l-imprizi
zghar u medji. L-Istati Membri individwali
Jistghu wkoll jkomplu japplikaw tariffi
uniformi ghal xi oggetti postali ohra, ghal
ragunjiet marbuta mal-harsien ta' l-interess
pubbliku generali, bhall-ac¢ess ghall-kultura
jew il-koezjoni socjali u regjonali.

Emenda 11

PREMESSA 25
(25) Fid-dawl ta' l-ispecificitajiet nazzjonali imhassra
involuti fir-regolamentazzjoni tal-
kondizzjonijiet li fihom il-fornitur tas-
servizz universali responsabbli ghandu
jopera f'kuntest totalment kompetittiv,
Jjixragq li I-Istati Membri jithallew liberi li
jiddeciedu l-ahjar mod kif jimmonitorjaw
il-cross-subsidies.

Gustifikazzjoni

Ara [-gustifikazzjoni ta' I-emenda ta' I-Artikolu 1, punt 14, punt d)

Emenda 12
PREMESSA 34

(34) Sabiex il-Parlament Ewropew u I-
Kunsill jibgghu infurmati dwar 1-izvilupp
tas-suq intern ghas-servizzi postali, il-
Kummissjoni ghandha regolarment
tissottometti rapporti lil dawk I-
istituzzjonijiet dwar l-applikazzjoni tad-

(34) Sabiex il-Parlament Ewropew u I-
Kunsill jibgghu infurmati dwar il-progress
lejn it-tlestija tas-suq intern ghas-servizzi
postali, 1l-Kummissjoni ghandha
regolarment tissottometti rapporti lil dawk 1-
istituzzjonijiet dwar l-applikazzjoni tad-

Direttiva 97/67/KE. Direttiva 97/67/KE.
Gustifikazzjoni
l-istess bhal ta' fuq
Emenda 13
PREMESSA 35
PE 382.547v02-00 10/25 PA\653726MT.doc

MT



(35) Sabiex ikun ikkonfermat il-qafas
regolatorju ghas-settur, ghandha tithassar
id-data ta' skadenza tad-Direttiva 97/67/KE.

(35) Fi hdan l-ispirtu tad-Direttiva
2002/39/KE, li temenda d-Direttiva
97/6 7/KE, il-Kummissjoni Ewropea

ghanhda twettaq studju gdid li jezamina I-
impatt kwalitattiv u kwantitattiv li I-ftuh
tas-suq ikollu fuq l-impjieg fis-settur u
tizviluppa proposti konkreti dwar kif is-
servizz universali ser jigi ffinanzjat fil-futur
['kull wiehed mis-27 Stati Membru sal-31
ta' Dicembru 2009. Fir-rigward tal-
konkluZjonijiet ta' dan l-istudju, il-
Kummissjoni ghandha tipproponi data
gdida ghat-twettiq shih tas-suq intern
postali jew tiddetermina kwalunkwe pass
iehor. Bi qbil ma dan, id-data ta' skadenza
tad-Direttiva 97/67/KE ghandha #igi estiZa

Gustifikazzjoni

L-Artikolu 1, punt 1 tad-Direttiva 2002/39/KE i jemenda I-Artikolu 7(3) tad-Direttiva
97/67/KE jistipula li I-Kummissjoni ghandha tiffinalizza studju prospettiv li jevalwa I-impatt
tal-ftuh tas-suq ghal kull Stat Membru u li huwa biss fir-rigward ta' studju bhal dan li -
Kummissjoni tista' tiddetermina t-twettiq shih tas-suq intern postali 'jew tiddetermina
kwalunkwe pass iehor fir-rigward tal-konkluzjonijiet ta' l-istudju’. L-istudju gie ffinalizzat
izda I-Kummissjoni waslet ghall-konkluzjonijiet minghajr ma evalwat l-impatt li [-ftuh tas-suq
ser ikollu fuq kull wiehed mis-27 Stat Membru.

Emenda 14
ARTIKOLU 1, PUNT 1
Artikolu 1, it-tieni in¢iz (Direttiva 97/67/KE)

(1) Fl-Artikolu 1, it-tieni inciz, jinbidel imhassar
b’dan li gej:
"- il-kondizzjonijiet li jirregolaw il-provvista
tas-servizzi postali,’
Emenda 15

ARTIKOLU 1, PUNT 2, PUNT (A)
Artikolu 2, punt 6 (Direttiva 97/67/KE)

(a) il-punt 6 jinbidel b’dan li gej: imhassar

'6. oggett postali: oggett indirizzat fil-forma
finali li fiha ser jingarr mill-fornitur tas-
servizz postali. Minbarra l-oggetti ta’
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korrispondenza, dawk l-oggetti jinkludu
wkoll, perezempju, kotba, katalogi, gazzetti,
perjodici u pakketti postali li jkun fihom
merkanzija b'valur kummerdjali jew

minghajru;
Emenda 16
ARTIKOLU 1, PUNT 2, PUNT (B)
Artikolu 2, punt 8 (Direttiva 97/67/KE)
(b) il-punt 8 jithassar imhassar

Gustifikazzjoni

Id-definizzjoni ghandha tibga', ghaliex iz-zona riservata ghandha tinZamm u l-emenda ghall-
Artikolu 7 izZzomm ir-referenza u [-kundizzjonijiet applikabbli ghall-posta diretta.

Emenda 17
ARTIKOLU 1, PUNT 2, PUNT (C)

(c) jizdied il-punt li gej: imhassar
'20. servizzi pprovduti b'tariffa bil-biécéa:

servizzi postali li ghalihom it-tariffa hija

stabbilita skond it-termini u I-

kondizzjonijiet generali tal-fornituri tas-

servizz universali ghat-trasport ta' oggetti

postali individwali.'

Gustifikazzjoni

Jekk l-emenda precedenti tigi adottata, il-test tal-Kummissjoni ikun Zejjed.

Emenda 18
ARTIKOLU 1, PUNT 3
Artikolu 3, paragrafu 3, subparagrafu 1, kliem ta' introduzzjoni (Direttiva 97/67/KE)

(3) Fl-ewwel subparagrafu ta'l- imhassar
Artikolu 3(3), it-test introduttorju jinbidel

b’dan li gej:

Ghandhom jiehdu passi sabiex jiiguraw li

s-servizz universali huwa garantit kull jum
tax-xoghol u mhux anqas minn hamest
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ijiem fil-gimgha, hlief f'¢irkostanzi jew
kondizzjonijiet geografici meqjusa bhala
eccezzjonali mill-awtoritajiet nazzjonali
regolatorji, u li din tinkludi bhala minimu:'

Gustifikazzjoni

Jekk iz-zona riservata tinzamm, ir-referenza f'dan il-pargrafu ghall-fornitur(i) tas-servizz

universali ghandha tibga'.

Amendment 19
ARTICLE 1, POINT 4
Article 4 (Directive 97/67/EC)

(4) Article 4 is replaced by the following:
'Article 4

1. Kull Stat Membru ghandu jiigura li I-
provvista tas-servizz universali tkun
garantita u ghandu jinnotifika lill-
Kummissjoni bil-passi li jkun ha sabiex
Jjissodisfa dan l-obbligu. 1l-Kumitat
imwagqqaf mill-Artikolu 21 ghandu jigi
infurmat u ghandu jissorvelja l-evoluzzjoni
tal-miZuri stabbiliti mill-Istati Membri biex
Jjizguraw il-provvista tal-servizz universali.

2. L-Istati Membri jistghu jaghzlu li
Jjinnominaw impriza wahda jew aktar bhala
fornituri tas-servizz universali ghal parti
Jjew it-totalita tat-territorju nazzjonali u
ghal elementi differenti tas-servizz
universali. Kull meta jaghmlu hekk,
ghandhom jistabbilixxu skond id-dritt
Komunitarju l-obbligi u d-drittijiet assenjati
lithom u jippubblikawhom. Partikolarment,
I-Istati Membri ghandhom jadottaw il-
mizZuri mehtiega biex jizguraw li I-
kondizzjonijiet li fihom jinghata s-servizz
universali jissejsu fugq il-principji ta' I-
oggettivita, in-non-diskriminazzjoni, il-
proporzjonalita u ta' xkiel minimu ghas-
suq, u li n-nomina bhala fornituri tas-
servizz universali ta' impriZa tkun limitata
fiz-Zmien. L-Istati Membri ghandhom
Jjinnotifikaw lill-Kummissjoni bl-identita
tal-fornitur(i) tas-servizz universali li huma
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jinnominaw.

Justification

If the reserved area is to be maintained, reference in this paragraph to the universal service

provider(s) must remain.

Amendment 20
ARTICLE 1, POINT 6
Article 6 (Directive 97/67/EC)

L-Istati Membri ghandhom jiehdu passi biex
Jizguraw li I-konsumaturi u l-imprizi li
Jipprovdu servizzi postali regolarment
jinghataw taghrif dettaljat u aggornat
bizzejjed dwar il-karatteristici partikolari
tas-servizzi universali offruti, b'referenza
specjali ghall-kondizzjonijiet generali ta'
access ghal dawk is-servizzi kif ukoll il-
prezzijiet u l-livelli ta' I-istandard ta' kwalita.
Dan it-taghrif ghandu jigi ppubblikat b'mod
approprjat.

Member States shall notify the Commission,
how the information to be published in
accordance with the first subparagraph is
being made available.

Member States shall take steps to ensure that
users and undertakings providing postal
services are regularly given sufficiently
detailed and up-to-date information by the
universal service provider(s) regarding the
particular features of the universal services
offered, with special reference to the general
conditions of access to these services as well
as to prices and quality standard levels. Dan
it-taghrif ghandu jigi ppubblikat b'mod
approprjat.

Member States shall notify the Commission,
how the information to be published in
accordance with the first subparagraph is
being made available.

Justification

If the reserved area is to be maintained, reference in this paragraph to the universal service

provider(s) must remain.

Amendment 21
ARTICLE 1, POINT 7
Chapter 3, title (Directive 97/67/EC)

(7) In Chapter 3, the title is replaced by the
following:

'CHAPTER 3

Finanzjament tas-servizzi universali’
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Justification

The financing of universal services must be subject to a new study carried out by the

Commission.

Amendment 22
ARTICLE 1, POINT 8
Article 7 (Directive 97/67/EC)

1. B'effett mill-1 ta' Jannar 2009, I-Istati
Membri ma ghandhomx jaghtu jew
iZommu fis-sehh id-drittijiet specjali jew
esklussivi ghat-twaqqif u l-provvista tas-
servizzi postali. L-Istati Membri jistghu
Jjiffinanzjaw il-provvista tas-servizz
universali skond wiehed jew aktar mill-
modi previsti fil-paragrafi 2, 3 u 4, jew
skond kwalunkwe mezz iehor kompatibbli
mat-Trattat tal-KE.

2. L-Istati Membri jistghu jiggarantixxu I-
provvista tas-servizzi universali billi

PA\653726MT.doc

With effect from 1 January 2009:

1. To the extent necessary to ensure the
maintenance of universal service, Member
States may continue to reserve services to
universal service provider(s). Those
services shall be limited to the clearance,
sorting, transport and delivery of items of
domestic correspondence and incoming
cross-border correspondence, whether by
accelerated delivery or not, within both of
the following weight and price limits. The
weight limit shall continue to be 50 grams
from 1 January 2009. This weight limit
shall not apply if the price is equal to, or
more than, two-and-a-half times the public
tariff for an item of correspondence in the
first weight step of the fastest category.

In the case of the free postal service for
blind and partially sighted persons,
exceptions to the weight and price
restrictions may be permitted.

To the extent necessary to ensure the
provision of universal service, direct mail
may continue to be reserved within the
same weight and price limits.

To the extent necessary to ensure the
provision of universal service, for example
when certain sectors of postal activity have
already been liberalised or because of the
specific characteristics particular to the
postal services in a Member State, outgoing
cross-border mail may continue to be
reserved within the same weight and price
limits.

2. Document exchange may not be
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Jipprovdu dawn is-servizzi skond ir-regoli reserved.
applikabbli dwar l-akkwist pubbliku.

3. Jekk Stat Membru jqis li I-obbligi ta' 3. The Commission shall finalise a new
servizz universali stabbiliti minn din id- prospective study which will assess how
Direttiva jinvolvu spejjez netti u universal services will be financed in the
JirrappreZentaw piZ finanzjarju ingust future as well as how to maintain or
ghall-fornitur(i) tas-servizz universali, improve employment in the postal sector
Jista': from a qualitative and quantitative

perspective. Based on the study’s
conclusions, the Commission shall submit,
by 31 December 2009, a report to the
European Parliament and to the Council,
accompanied by a proposal, if appropriate,
of a date for the full accomplishment of the
postal internal market or determining any
other step in the light of the study’s
conclusions.

(a) Introduce a mechanism to compensate
the undertaking(s) concerned from public
Sfunds;

(b) Share the net cost of universal service
obligations between providers of services
and/or users.

4. Jekk l-ispejjez netti jinqasmu skond il-
paragrafu 3(b), l-Istati Membri jistghu
joholqu fond ta' kumpens li jista' jigi
[ffinanzjat mill-fornituri tas-servizz u/jew
permezz ta' tariffi applikati lill-
konsumaturi, u amministrat ghal dan -
iskop minn korp indipendenti mill-
beneficjarju jew il-beneficjarji. L-Istati
Membri jistghu jaghmlu I-ghoti ta’
awtorizzazzjonijiet lill-fornituri tas-servizz
skond l-Artikolu 9(2) suggett ghall-obbligu
li tinghata kontribuzzjoni finanzjarja lil
dak il-fond jew li tikkonforma ma' l-obbligi
tas-servizz universali. Dawk is-servizzi biss
imnizzla fl-Artikolu 3 jistghu jigu
ffinanzjati b'dan il-mod.

5. Member States shall ensure that the
principles of transparency, non-
discrimination and proportionality are
respected in establishing the compensation
fund and when fixing the level of the
financial contributions referred to in
paragraphs 3 and 4. Decisions taken under
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paragraphs 3 and 4 shall be based on
objective and verifiable criteria and be
made public.

Justification

The Commission will first have to produce a new study by end of 2009 that clarifies how
universal services will be guaranteed in the future as well as how employment levels and
quality improved; only then can the reserved area be fully opened to market conditions. Until
then a status quo must remain with the 50g reserve area remaining the privileged source of

financing.

Amendment 23
ARTICLE 1, POINT 10
Article 9, paragraph 1 (Directive 97/67/EC)

1. Ghal servizzi li huma barra l-ambitu tas-
servizz universali kif definit fl-Artikolu 3, I-
Istati Membri jistghu jintroducu
awtorizzazzjonijiet generali sal-limitu
mehtieg biex tigi garantita konformita mar-
rekwiziti essenzjali.

1. For non-reserved services which are
outside the scope of the universal service as
defined in Article 3, Member States may
introduce general authorisations to the extent
necessary in order to guarantee compliance
with the essential requirements.

Justification

Change to paragraph 1 is intended to restore the original text of the Directive.

Amendment 24
ARTICLE 1, POINT 10
Article 9, paragraph 2, subparagraph 1 (Directive 97/67/EC)

2. Ghal servizzi li jaqghu fl-ambitu tas-
servizz universali kif definit fl-Artikolu 3, I-
Istati Membrti jistghu jintroducu proceduri ta'
awtorizzazzjoni, inkluzi licenzji individwali,
sal-limitu mehtieg biex tigi garantita
konformita mal-rekwiziti essenzjali u biex
Jigi salvagwardat is-servizz universali.

2. For non-reserved services which are
within the scope of the universal service as
defined in Article 3, Member States may
introduce authorisation procedures,
including individual licences, to the extent
necessary in order to guarantee compliance
with the essential requirements and to
safeguard the universal service.

Justification

Change to paragraph 2 is intended to restore the original text of the Directive.

PA\653726MT.doc
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Amendment 25
ARTICLE 1, POINT 10
Article 9, paragraph 2, subparagraph 2, indent 3 (Directive 97/67/EC)

— where appropriate, be subject to an imhassar
obligation to make a financial contribution

to the sharing mechanisms referred to in

Article 7.

Justification

Change to paragraph 2 is intended to restore the original text of the Directive.

Amendment 26
ARTICLE 1, POINT 10
Article 9, paragraph 2, subparagraph 3 (Directive 97/67/EC)

Ghajr ghall-kaz ta’ imprizi li gew imhassar
nnominati bhala fornituri tas-servizz

universali skond I-Artikolu 4, l-ghoti ta'

awtorizzazzjonijiet ma jistax:

— be limited in number,

— for the same quality, availability and
performance requirements impose on a
service provider universal service
obligations and, at the same time, financial
contributions to a sharing mechanism,

— duplicate conditions which are applicable
to undertakings by virtue of other, non
sector specific, national legislation,

— impose technical or operational
conditions other than those necessary to
fulfil the obligations of this Directive.

Justification

Change to paragraph 2 is intended to restore the original text of the Directive.

Amendment 27
ARTICLE 1, POINT 10
Article 9, paragraph 3 a (new) (Directive 97/67/EC)

3a. In order to ensure that the universal
service is safeguarded, where a Member

State determines that the universal service
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obligations, as provided for by this
Directive, represent an unfair financial
burden for the universal service provider, it
may establish a compensation fund
administered for this purpose by a body
independent of the beneficiary or
beneficiaries. In this case, it may make the
granting of authorisation subject to an
obligation to make a financial contribution
to that fund. The Member State must
ensure that the principles of transparency,
non-discrimination and proportionality are
respected in establishing the compensation
fund and when fixing the level of the
financial contributions. Dawk is-servizzi
biss imnizila fl-Artikolu 3 jistghu jigu
[ffinanzjati b'dan il-mod.

Justification

The new paragraph 3 a is identical to paragraph 4 of the current Directive: the compensation
fund foreseen in paragraph 4 must be maintained insofar a new Commission study on the
financing of the universal service is produced.

Amendment 28
ARTICLE 1, POINT 10
Article 9, paragraph 3 b (new) (Directive 97/67/EC)

3b. Member States may provide for an
identification system for direct mail,
allowing the supervision of such services
where they are liberalised.

Justification

The new paragraph 3 b is identical to paragraph 5 of the current Directive: the reference to
direct mail in paragraph 5 must be kept as it is part of the reserved area

Amendment 29
ARTICLE 1, POINT 11
Article 10, paragraph 1 (Directive 97/67/EC)

1. The European Parliament and the Council, 1. The European Parliament and the Council,

acting on a proposal from the Commission acting on a proposal from the Commission

and on the basis of Articles 47(2), 55 and 95 and on the basis of Articles 47(2), 55 and 95
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of the Treaty, shall adopt the measures of the Treaty, shall adopt the measures

necessary for the harmonisation of the necessary for the harmonisation of the
procedures referred to in Article 9 governing procedures referred to in Article 9 governing
the commercial provision of postal services the commercial provision of non-reserved
to the public. postal services to the public.

Justification

As a reserved area is to be maintained, the distinction between reserved and non-reserved
postal services must be kept.

Amendment 30
ARTICLE 1, POINT 14, POINT (B)
Article 12, indent 2 (Directive 97/67/EC)

- prices must be cost-oriented and stimulate - prices must be cost-oriented; whenever
efficiency gains; whenever necessary for necessary for reasons relating to the public
reasons relating to the public interest, interest, Member States may decide that a
Member States may decide that a uniform uniform tariff should be applied throughout
tariff should be applied throughout their their national territory,

national territory and/or to the territories of
other Member States, to services provided
at single piece tariff and to other items,

Justification
Efficiency gains must be stimulated by means of an adequate management of staff,

infrastructure and services provided, not by means of tariffs. Reference to single piece tariff
has been taken out from this draft opinion (see am 17).

Amendment 31
ARTICLE 1, POINT 14, POINT (D)
Article 12, indent 6 (Directive 97/67/EC)

(d) The sixth indent is deleted. imhassar

Justification

The maintenance of a reserved area for postal services justifies the maintenance of current
rules on cross-subsidisation in Article 12, sixth indent, of Directive 97/67/EC.

Amendment 32
ARTICLE 1, POINT 15
Article 14, paragraph 2 (Directive 97/67/EC)
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2. The universal service providers shall keep
separate accounts within their internal
accounting systems to clearly distinguish
between services and products which
receive or contribute to the financial
compensation for the net costs of the
universal service and those services and
products which do not. This accounting
separation shall allow Member States to
calculate the net cost of the universal
service. Dawn is-sistemi ta' kontabilita
interna ghandhom jithaddmu fuq il-bazi ta'
principji ta' kontabilita ta' -ispejjez applikati
koerentement u gustifikati oggettivament.

2. The universal service providers shall keep
separate accounts within their internal
accounting systems at least for each of the
services within the reserved sector on the
one hand and for the non-reserved services
on the other. The accounts for the non-
reserved services should clearly distinguish
between services that are part of the
universal service and those that are not.
Such internal accounting systems shall
operate on the basis of consistently applied
and objectively justifiable cost accounting
principles.

Justification

The maintenance of a reserved area for postal services justifies the maintenance of current

text of Art 14(2) of Directive 97/67/EC.

Amendment 33
ARTICLE 1, POINT 15
Article 14, paragraph 3 (Directive 97/67/EC)

3. Is-sistemi ta' kontabilita 1i ghalthom
jirreferi l-paragrafu 2 ghandhom, minghajr
pregudizzju ghall-paragrafu 4, jallokaw
spejjez bil-mod 1i ge;j:

(a) costs which can be directly assigned to a
particular service or product shall be so
assigned;

(b) common costs, that is costs which cannot
be directly assigned to a particular service or
product, shall be allocated as follows:

(1) whenever possible, common costs shall
be allocated on the basis of direct analysis of
the origin of the costs themselves;

(11) when direct analysis is not possible,
common cost categories shall be allocated
on the basis of an indirect linkage to another
cost category or group of cost categories for
which a direct assignment or allocation is
possible; 1-irbit indirett ghandu jkun ibbazat
fuq il-bazi ta' strutturi ta' spejjez
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3. The accounting systems referred to in
paragraph 2 shall, without prejudice to
paragraph 4, allocate costs to each of the
reserved and to the non-reserved services
respectively in the following manner:

(a) costs which can be directly assigned to a
particular service shall be so assigned;

(b) common costs, that is costs which cannot
be directly assigned to a particular service or
product, shall be allocated as follows:

(1) whenever possible, common costs shall
be allocated on the basis of direct analysis of
the origin of the costs themselves;

(11) when direct analysis is not possible,
common cost categories shall be allocated
on the basis of an indirect linkage to another
cost category or group of cost categories for
which a direct assignment or allocation is
possible; 1-irbit indirett ghandu jkun ibbazat
fuq il-bazi ta' strutturi ta' spejjez
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kumparabbli;

(111) when neither direct nor indirect
measures of cost allocation can be found, the
cost category shall be allocated on the basis
of a general allocator computed by using the
ratio of all expenses directly or indirectly
assigned or allocated, on the one hand, to
each of the universal services and, on the
other hand, to the other services

kumparabbli;

(111) when neither direct nor indirect
measures of cost allocation can be found, the
cost category shall be allocated on the basis
of a general allocator computed by using the
ratio of all expenses directly or indirectly
assigned or allocated, on the one hand, to
each of the reserved services and, on the
other hand, to the other services.

Justification

The maintenance of a reserved area for postal services justifies the maintenance of current
text of Art 14(3), introducing paragraph, and Art 14(3)(iii) of Directive 97/67/EC. The
reference to "products" in paragraph 3(a) is redundant as the corresponding Commission

word (i.e. Art 14, paragraph 2) has been deleted.

Amendment 34
ARTICLE 1, POINT 15
Article 14, paragraph 8 (Directive 97/67/EC)

8. Where a given Member State has not
established a financing mechanism for
universal service provision, as permitted
under Article 7, and where the national
regulatory authority is satisfied that none of
the designated universal service providers in
that Member State is in receipt of State
assistance, hidden or otherwise, and that
competition in the market is fully effective,
the national regulatory authority may decide
not to apply the requirements of this Article.
The national regulatory authority shall
inform the Commission in advance of taking
any such decision.

8. Where a given Member State has not
reserved any of the services reservable
under Article 7 and as not established a
compensation fund for universal service
provision, as permitted under Article 9(4),
and where the national regulatory authority
is satisfied that none of the designated
universal service providers in that Member
State is in receipt of State assistance, hidden
or otherwise, and that competition in the
market is fully effective, the national
regulatory authority may decide not to apply
the requirements of this Article. The national
regulatory authority shall inform the
Commission in advance of taking any such
decision.

Justification

Text from Directive 97/67/EC is reinstated, but the Commission's text "and that competition in
the market is fully effective" is kept to take account of the situation in countries where full
liberalisation has already taken place or could take place in the future.

Amendment 35
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ARTICLE 1 POINT 16
Article 19, paragraph 1 (Directive 97/67/EC)

Stati Membri ghandhom jassiguraw li
proceduri trasparenti, sempli¢i u mhux
ghaljin isiru disponibbli minn imprizi li
Jipprovdu servizzi postali biex jigu ttrattati
Imenti ta' utenti, partikolarment f'kazijiet li
jinvolvu telf, serq, hsara jew non-konformita
ma' standards ta' kwalita ta' servizz (inkluzi
proceduri biex jigi determinat min hu
responsabbli f'kazijiet fejn ikun involut iktar
minn operatur wiehed).

Member States shall ensure that transparent,
simple and inexpensive procedures are made
available by universal service provider(s)
and by undertakings providing other postal
services for dealing with postal users'
complaints, particularly in cases involving
loss, theft, damage or non-compliance with
service quality standards (including
procedures for determining where
responsibility lies in cases where more than
one operator is involved).

Justification

The amendment takes account of the maintenance of a reserved area. Complaining
procedures should be made available both by universal service provider(s) and by

undertakings providing other postal services.

Amendment 36
ARTICLE 1 POINT 16
Article 19, paragraph 4 (Directive 97/67/EC)

Minghajr pregudizzju ghall-possibilitajiet -
ohra ta' appell jew mezzi ghal rikors skond
il-legizlazzjoni nazzjonali jew Komunitarja,
l-Istati Membri ghandhom jizguraw li 1-
konsumaturi, waqt li jagixxu individwalment
jew, meta dan ikun permess mil-
legizlazzjoni nazzjonali, flimkien ma'
organizzazzjonijiet li jirrapprezentaw I-
interessi ta' l-utenti u/jew konsumaturi,
jkunu jistghu jressqu quddiem l-awtorita
kompetenti nazzjonali kazijiet fejn 1-ilmenti
tal-konsumatur lill-impriza li tipprovdi
servizzi fl-ambitu tas-servizz universali ma
jkunux gew solvuti b'mod sodisfacenti.

Without prejudice to other possibilities of
appeal or means of redress under national
and Community legislation, Member States
shall ensure that users, acting individually
or, where permitted by national law, jointly
with organisations representing the interests
of users and/or consumers, may bring before
the competent national authority cases where
users' complaints to universal service
provider(s) or to undertakings providing
services within the scope of the universal
service have not been satisfactorily resolved.

Justification

The amendment takes account of the maintenance of a reserved area. Appeal procedures or
other means of redress must be available should a complaint to (a) universal service
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provider(s) or to undertakings providing services within the scope of the universal service

have not been satisfactorily resolved.

Amendment 37
ARTICLE 1, POINT 21
Article 23 (Directive 97/67/EC)

Every three years, on the first occasion no
later than 31 December 2011, the
Commission shall submit a report to the
European Parliament and the Council on the
application of this Directive, including the
appropriate information about developments
in the sector, particularly concerning
economic, social, employment patterns and
technological aspects, as well as about
quality of service. The report shall be
accompanied where appropriate by
proposals to the European Parliament and
the Council.

Without prejudice to Article 7, every three
years, on the first occasion no later than 31
December 2011, the Commission shall
submit a report to the European Parliament
and the Council on the application of this
Directive, including the appropriate
information about developments in the
sector, particularly concerning economic,
social, employment patterns and
technological aspects, as well as about
quality of service. The report shall be
accompanied where appropriate by
proposals to the European Parliament and
the Council.

Justification

The reports in this article are without prejudice to the prospective study and the report to be
prepared by the Commission, both provided for in Article 7.

Amendment 38
ARTICLE 1, POINT 22
Article 26 (Directive 97/67/EC)

(22) Article 26 is deleted. imhassar

Justification

Given that, without prejudice to more liberal measures maintained or introduced by Member
States as provided for in Article 26, compulsory full liberalisation has been postponed to a
later date, it is appropriate to maintain this Article.

Amendment 39
ARTICLE 1, POINT 23
Article 27 (Directive 97/67/EC)

(23) Article 27 is deleted. (23) Article 27 is replaced by the following:
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'Article 27

The provisions of this Directive, with the
exception of Article 26, shall expire on 31
December 2011 unless otherwise decided in
accordance with Article 7(3). The
authorisation procedures described in
Article 9 shall not be affected by this date.’

Justification

Given that, without prejudice to more liberal measures maintained or introduced by Member
States as provided for in Article 26, compulsory full liberalisation has been postponed to a
later date, it is appropriate to maintain this Article. The new expiration date foresees a time-
frame for the Commission to prepare the prospective study and the subsequent report and for
the European Parliament and for the Council to take a decision on full liberalisation of the
postal sector which is identical to that included in the original Directive.
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